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See the notice on TED website

451783-2026 - Zadávání
Německo – Pojištění – Sachversicherungen
OJ S 124/2026 01/07/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik
E-mail: vergabestelle@bghw.de
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt ovládaný ústředním orgánem státní správy
Činnost veřejného zadavatele: Sociální služby

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Sachversicherungen
Popis: Die BGHW beabsichtigt den Abschluss von Sachversicherungen, hier Gebäude-, 
Inhalt- und Schlüsselverlustversicherung für die Jahre 2027, 2028 und 2029.
Identifikátor řízení: a8e38a5a-99ea-4388-8e00-de42bd277154
Interní identifikátor: AS 06/2026
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 66510000 Pojištění

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Země: Německo
Další informace: Direktion Mannheim der Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik, 
M5,7, 68161 Mannheim und all ihrer Verwaltungsstätten und Immobilien

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: § 21 
AEntG, § 98c AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG, § 22 LkSG – zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123–126 GWB.
Účast na zločinném spolčení: § 129 StGB (kriminelle Vereinigungen), § 129a StGB 
(terroristische Vereinigungen), § 129b StGB (kriminelle/terroristische Vereinigungen im 
Ausland) – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/451783-2026
mailto:vergabestelle@bghw.de
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Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Derselbe 
Gesetzeskomplex wie Nr. 2 (§§ 129, 129a, 129b StGB).
Praní peněz nebo financování terorismu: Terrorismusfinanzierung: § 89c StGB; Geldwäsche: 
§ 261 StGB – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Podvody: § 263 StGB (Betrug gegen EU-Haushalt oder von der EU verwaltete Haushalte); § 
264 StGB (Subventionsbetrug gegen EU-Haushalt) – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 
GWB.
Korupce: § 299, §§ 299a, 299b StGB (geschäftlicher Verkehr/Gesundheitswesen); § 108e 
StGB (Mandatsträger); §§ 333, 334 StGB (Vorteilsgewährung/Bestechung), jeweils i. V. m. § 
335a StGB; Art. 2 § 2 IntBestG – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: §§ 232, 232a Abs. 1–5, §§ 232b–233a StGB – 
zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Nichtnachkommen von Steuer-/Abgaben-
/Sozialversicherungspflichten, festgestellt durch rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung, oder anderweitiger Nachweis durch den öffentlichen Auftraggeber 
– zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Gleicher 
Tatbestand wie bei Steuern, Abgaben – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Nachweislicher Verstoß bei Ausführung öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 
123–126 GWB.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Nachweislicher Verstoß bei 
Ausführung öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Verstoß bei Ausführung 
öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Platební neschopnost: Zahlungsunfähigkeit, Insolvenzantrag/-eröffnung, Mangels-Masse-
Abweisung, Liquidation oder Tätigkeitseinstellung – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 
GWB.
Majetek spravuje likvidátor: Derselbe Tatbestand wie bei Zahlungsunfähigkeit – zwingend
/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Obchodní činnost je pozastavena: Derselbe Tatbestand wie bei Zahlungsunfähigkeit – 
zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Derselbe Tatbestand 
wie bei Zahlungsunfähigkeit – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Vážné profesní pochybení: Nachweislich begangene schwere Verfehlung im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit, die die Integrität infrage stellt; § 123 Abs. 3 GWB entsprechend 
anwendbar – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Hinreichende Anhaltspunkte für Vereinbarungen/abgestimmtes Verhalten zur Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 
GWB.
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Interessenkonflikt, der Unparteilichkeit
/Unabhängigkeit bei der Verfahrensdurchführung beeinträchtigt und nicht durch mildere 
Maßnahmen beseitigt werden kann – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Verzerrung durch frühere 
Einbeziehung in die Verfahrensvorbereitung, nicht beseitigbar durch mildere Maßnahmen – 
zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Erhebliche/fortdauernde 
mangelhafte Erfüllung wesentlicher Anforderungen, geführt zu vorzeitiger Beendigung, 
Schadensersatz oder vergleichbarer Rechtsfolge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
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Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Schwere Täuschung bei Ausschlussgründen
/Eignungskriterien, Zurückhalten von Auskünften, Unfähigkeit zur Nachweisführung; 
unzulässige Beeinflussung der Entscheidungsfindung, Erlangen vertraulicher Informationen, 
Übermittlung irreführender Informationen – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Gebäude-, Inhalts- und Schlüsselverlustversicherungen
Popis: Die BGHW beabsichtigt den Abschluss von Sachversicherungen, hier Gebäude-, 
Inhalt- und Schlüsselverlustversicherung für die Jahre 2027, 2028 und 2029.
Interní identifikátor: LOT-0001 AS 06/2026

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 66510000 Pojištění

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Země: Německo

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Jiná doba: Neznámý

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ne
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Zulassung/ Erlaubnis zum Geschäftsbetrieb 
alsVersicherungsunternehmen - Liegt die Erlaubnis zumGeschäftsbetrieb 
alsSchadenversicherer durch dasBundesamt fürFinanzdienstleistungsaufsicht vor? Eine Kopie 
der Erlaubnis ist vorzulegen. - Liegt die Erlaubnis zumGeschäftsbetrieb 
alsSchadenversicherer durch eineausländische Behörde vor?Eine Kopie der Erlaubnis 
istvorzulegen.

Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: Eigenerklärung zum Rückversicherungsschutz - Wir erklären, dass 
wir unterBerücksichtigung derausgeschriebenen Objekte undHöchstentschädigungssummen 
überausreichendenRückversicherungsschutz verfügen.Die Versicherungsverträge sind 
beibonitätsstarken deutschen 
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oderinternationalenRückversicherungsgesellschaftenabgeschlossen - Die Anforderungen und 
Grundsätze zurPrüfung der Leistungsfähigkeit undLeistungsbereitschaft 
derRückversicherungsunternehmenergeben sich auf folgend benanntennationalen 
Regelungen: Wir erklären, dass wir dieseAnforderungen und Grundsätze zurPrüfung der 
Leistungsfähigkeit undLeistungsbereitschaft derRückversicherungsunternehmen seitGültigkeit 
dieser Regelungen beachtethaben und zukünftig beachten werden.

Kritérium: Reference na určité služby
Popis výběrového kritéria: Der Anbieter verfügt überumfangreiche Erfahrungen 
invergleichbaren Projekten (NachweismindestensdreigeeignetenReferenzen)Bitte füllen Sie 
dafür Anlage F2 aus.

Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: Der / die Bewerber / Bieter gehört / gehören nicht zu den in Artikel 5 
k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten 
Personen oder Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, 
a) durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers / des Bieters oder die 
Niederlassung des Bewerbers / Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen 
Person oder eines Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am 
Bewerber / Bieter über das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das 
Handeln der Bewerber / Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder 
Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die am Auftrag als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu 
dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der 
Vorschrift. 3. Es wird bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit 
keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im 
Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen 
werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt.

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Popis: Preis (75%-Gewichtung): Der Angebotspreis ergibt sich dabei aus den Eintragungen 
und deren Summation inAnlage D2 Preisblatt.Die hier zu erreichende maximale Punktzahl 
beträgt 300 Punkte. Weitere Angebote erhalten entsprechend der nachfolgenden Berechnung 
einen Punktabzug von der maximal erreichbaren Punktzahl:(Preisdifferenz zum niedrigsten 
Gesamtpreis x Höchstpunktzahl (300 Punkte):niedrigsten Gesamtpreis)
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: Qualität (17,5%-Gewichtung):Die Punkteverteilung im Leistungsbereich ergibt sich 
ausAnlage D3a Ergänzungenzum Bedingungsumfang.Die hier zu erreichende maximale 
Punktzahl beträgt 70 Punkte.
Kritérium: 
Typ: Kvalita
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Popis: Service (7,5%-Gewichtung):
DiePunkteverteilungimLeistungsbereichergibtsichausAnlageD3bServiceleistungen.Die hier zu 
erreichende maximale Punktzahl beträgt 30 Punkte.

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://www.subreport.de/E81446895

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.subreport.de/E81446895
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Povolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 31/07/2026 09:45:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 24 Dny
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Die Versicherungsbestätigung kann ebenfalls nachgefordert werden.
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 999
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro mediační řízení: Vergabekammer des Bundes beim 
Bundeskartellamt
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informace o lhůtách pro přezkum: Ein erkannter Vergabeverstoß muss vor Einreichung des 
Nachprüfungsantrags innerhalb von zehn Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Erkennbare Verstöße gegen Vergabevorschriften aus der Bekanntmachung oder den 
Vergabeunterlagen müssen spätestens bis zum Ablauf der Bewerbungs- oder Angebotsfrist 
gerügt werden. Der Nachprüfungsantrag muss innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang 
der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer eingereicht werden.

https://www.subreport.de/E81446895
https://www.subreport.de/E81446895
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Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Berufsgenossenschaft 
Handel und Warenlogistik

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik
Registrační číslo: Leitweg-ID 993-8009110600-59
Poštovní adresa: M 5, 7
Obec: Mannheim
PSČ: 68161
Nižší územní jednotka země (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Země: Německo
E-mail: vergabestelle@bghw.de
Telefon: 06 21 1 83 0
Internetová adresa: https://www.bghw.de
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Registrační číslo: T022894990
Obec: Bonn
PSČ: 53113
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: info@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: 004922894490
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum
Organizace příslušná pro mediační řízení

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 914cb982-e945-4a81-aaf8-0a1cf9a4cd18  -  01
Druh formuláře: Zadávání

mailto:vergabestelle@bghw.de
https://www.bghw.de
mailto:info@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 29/06/2026 10:41:58 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 451783-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 124/2026
Datum zveřejnění: 01/07/2026
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